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Art.:73262 
Bomba descarga condensados / 
 Pump for condensate discharge 

 
Características  Features 

1. Unidad de bomba para evacuar los condensados 
en unidades de aire acondicionado y de 
refrigeración de hasta 13Kw 

2. Caudal máximo 10 l/h 
3. Carga máxima 8 m columna de agua 
4. Temperatura máxima agua drenaje 40ºC 
5. Tubo de descarga Ø int. 6 mm 
6. Tensión de alimentación 230 VCA 50-60Hz 16W 
7. La bomba no funciona de forma continua 
8. Interruptor de seguridad con cables de 3A libres 

de potencial. Contactos NC 
9. Dispositivo Clase II 
10. Homologación CE 
11. Dimensiones 113 x 120 x 63mm 
12. Montaje en pared (tornillos incluidos) 
13. Peso 0,475 Kg 

 1. Pump unit allowing condensates to be 
evacuated in air conditioning and refrigeration 
units up to 13Kw 

2. Maximum flow rate 10 l/h 
3. Maximum head 8 m WS 
4. Max. discharge water temperature 40ºC 
5. Discharge tubing Ø int. 6 mm 
6. Electrical power supply 230 VAC 50-60Hz 16W 
7. This pump cannot run continuously 
8. Safety switch with 3A volt-free wires. NC 

contacts 
9. Class II appliance 
10. CE approved 
11. Dimensions 113 x 120 x 63mm 
12. Wall mounted unit (included screws) 
13. Weight: 0,475 Kg 

 
 
 

 
 

..  

 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Instalación  Installation 
ATENCION: Lea por completo y con toda la atención 
las instrucciones antes de proceder a la instalación, la 
puesta en funcionamiento o el mantenimiento de la 
bomba. La instalación debe ser realizada únicamente 
por personal cualificado 
 
Para que funcione, es necesario que la alimentación 
de la bomba esté protegida por un interruptor 
diferencial. Proteja con un interruptor las restantes 
conexiones eléctricas. Asegúrese de que el cable 

 WARNING: Read instructions completely prior to 
installing operating or servicing the pump. The 
installation may only be performed by a qualified 
person. 
 
Is required for the operation of the pump, protect the 
main supply and residual current with circuit-
breaker. Protect with a circuit-breaker the rest of the 
electrical connections. Ensure that power cord is 
NOT plugged in when performing any type of work 
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eléctrico NO esté conectado cuando realice cualquier 
tipo de operación en la bomba. 
Coloque la bomba de manera que quede nivelada 
montada en la pared, para asegurar su correcto 
funcionamiento.  
 
Para el correcto funcionamiento de la bomba, las 
partes que puedan sufrir desgaste y su durabilidad 
dependen de la realización de un mantenimiento 
regular. Con el paso del tiempo, los residuos se van 
acumulando en el fondo del depósito y dichos 
sedimentos pueden atascar la bomba y provocar el 
bloqueo del flotador.  
 
Por ello se recomienda comprobar las entradas y los 
tubos cada 2 años y limpiar las áreas y partes 
correspondientes. 

on the pump. 
 
The pump must be level mounted on the wall to 
ensure a proper operation. 
 
The proper function of the pump, its wear parts and 
its product life are mainly dependant on regular 
serving and maintenance of the unit. Particulates 
settle on the bottom of the tank in the course on 
time. This sediment can lead to pump clogging and 
block the float switch.  
 
It is therefore recommended to service the pump 
piping inlets and pressure port biannually and if 
necessary, clean the respective areas and parts. 
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